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Семиотика мануальной соматики в новостном политическом 

нарративе 
АННОТАЦИЯ. В статье на материале семиотических конструктов с соматизмом рука осуществлен герме-

невтический анализ вербальных и визуально-вербальных поликодовых текстов. Исследование нацелено на декодиро-

вание и интерпретацию когнитивных моделей поликодовых сообщений и описание алгоритмов концептуального 

аппарата политической семиотики. Методологическую базу исследования составил интертеоретический подход, 

в которым соединены культурно-семиотический, фрактальный и лингвокогнитивный подходы. Нами установлено, 

что политический нарратив разворачивается в форме сетевой фрактальной структуры на основе аттракторов, 

которыми служат новостные лиды и хайлайтеры, порождающие креативные переосмысления. Выявлен тип 

организации новостного нарратива, структурируемый как сетевой фрактал. Описана фрактальная струк-

тура когнитивной метафоры и приведена формула ее порождения. Осуществлена интерпретация семиотиче-

ских комплексов Рука Москвы/Кремля и Мертвая рука как гиперметафор, выявлена структура построения много-

компонентных образов, эксплицирующих гиперконцепты, и прокомментирована вербальная, визуальная, кинетиче-

ская и колористическая символика синкретических семиотических конструктов. С помощью семиотических инст-

рументов осуществлен герменевтический анализ меметических сообщений, логотипов и коллажей. Приведены до-

минантные и вариативные семиотические единицы поликодовых фрактальных конструкций. Выявлена линейная 

зеркальная модель вербального фрактала и установлены его рамочные границы. 
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Semiotics of Manual Somatics in News Political Narrative 
ABSTRACT. The article presents a hermeneutic analysis of verbal and visual-verbal polycode texts on the material of 

semiotic constructs with the somatism hand. The research aim is to decode and interpret cognitive models of polycode mes-

sages and to describe algorithms of the conceptual apparatus of political semiotics. The methodological basis of the study 

draws on the intertheoretical perspective, which combines cultural, semiotic, fractal and linguocognitive approaches. The 

authors have found that political narrative is unfolded in the form of a network fractal structure based on attractors such as 

news leads and highlighters that generate creative reinterpretations. The study has revealed a type of organization of news 

narrative, which is structured as a network fractal. The fractal structure of the cognitive metaphor is described and the for-

mula of its generation is given. The article interprets the semiotic complexes Moscow/Kremlin Hand and Dead Hand as 

hypermetaphors, reveals the structure of multi-component images expressing hyperconcepts, and comments on the verbal, 

visual, kinetic and coloristic symbolism of syncretic semiotic constructions. The authors carry out a hermeneutic analysis of 

memetic messages, logos and collages using semiotic tools, describe the dominant and variable semiotic units of polycode 

fractal constructions, reveal and explore the linear mirrored model of verbal fractal, and establish its frame boundaries. 
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ВВЕДЕНИЕ 

Онлайн политические нарративы явля-
ются наиболее актуальным жанром, транс-
лирующим обширные новостные сведения и 
доносящие их ценностную ориентацию до 
различных социальных групп. Новостные 
интернет-сайты функционируют в мультиме-
дийном формате, предполагающем сообще-
ния с вербальными семиотическими эле-
ментами, визуальными, аудиальными или 
полимодальными текстами, в зарубежной 
терминологии синкретическими [Cosenza 
2020: 100]. 

В связи с тенденцией к использованию 
языка в разных регистрах с различными так-
тико-стратегическими приемами убеждения 
и оценки принято рассматривать политиче-
ский нарратив, с одной стороны, как соци-
альное явление, включающее серию комму-
никативных событий между говорящим как 
убеждающим субъектом и аудиторией как 
объектом убеждения [van Dijk 2006], а с дру-
гой — как лингвокогнитивный феномен, на-
правленный на манипулирование и контроль 
по отношению к эмоциям, убеждениям и ре-
акциям аудитории [O’Keefe 2002]. 

Политический нарратив применяется в 
качестве актуального инструмента достиже-
ния целей политической деятельности. Та-
ким образом, нарратив рассматривается на-
ми как дискурс, направленный на создание 
новых смыслов посредством конструирова-
ния оценочных характеристик социально 
значимых реалий. Механизмы медийного 
воздействия ориентированы на убеждение и 
формирование общественного мнения, что 
способствует внедрению в медиа новой 
коммуникативной формы воздействия — 
персуазивности. 

Мультимедийный формат подачи ново-
стных сообщений обусловлен динамикой 
информационных потоков, актуальное про-
хождение которых обеспечивается элек-
тронными средствами массовой информа-
ции. Наиболее значимые для социума све-
дения манифестируются посредством син-
кретических кодов. 

Семиотическое пространство новостного 
политического нарратива составляет поли-
кодовая палитра вербальных, невербальных 
и гибридных элементов, включающих, как 

правило, политические, военные, диплома-
тические, технические и социальные терми-
ны, специализированные невербальные и 
культурные символы и изображения. 

Политическая семиотика направлена на 
осмысление и описание политической дей-
ствительности с помощью семиотических 
инструментов, установление на основе раз-
личных дискурсивных практик спектра раз-
нокодовых значений, включая традиционные 
образы и символы кодирования, раскрытие 
логики присвоения данных значений в свете 
задач приобретения или усиления власти. 

МЕТОДЫ, МАТЕРИАЛЫ, ОБЗОР 
ЛИТЕРАТУРЫ 

Исследование направлено на герменев-
тический анализ вербально и вербально-
визуально репрезентированных семиотиче-
ских смыслов в российском политическом 
нарративе. В качестве основных задач пред-
полагается выявление, декодирование и ин-
терпретация когнитивных моделей полико-
довых семиотических конструктов и раскры-
тие ряда алгоритмов концептуального аппа-
рата политической семиотики по данным 
электронных СМИ. В качестве источника ис-
следования были отобраны фрагменты по-
ликодовых, семиотически осложненных тек-
стов с соматизмом рука. 

Политическая семиотика ориентирована 
на использование культурной семиотики в 
анализе политического дискурса/нарратива 
[Mihkelsaar 2018]. Синтез культурной семио-
тики и дискурс-анализа направлен на созда-
ние междисциплинарного подхода, который 
является основой для интерпретации моде-
лей более сложного уровня [Selg 2016; Selg 
2018]. 

В настоящем исследовании мы опира-
емся на культурно-семиотический подход, 
расширяющий возможности интерпретаций, 
как в концепции Михаила Лотмана, так и в 
концепции Эрнесто Лакло. Внутренняя не-
однородность объектов описания допускает 
множественность интерпретаций в процессе 
анализа взаимодействия разнотипных кодов 
и пересекающихся структур. Данный подход 
демонстрирует диапазон резервов значений, 
порождающих новые смыслы в рамках оп-
ределенных концепций, культур и онтологий. 
Межтеоретический принцип, соединяющий 



Тамерьян Т. Ю., Шаипова А. М. Политическая лингвистика. 2024. № 5 (107). С. 166–177 

168 

онтологический и методологический уровни, 
эксплицирует онтологические основания 
культурной семиотики, значительно повы-
шая герменевтический потенциал дискурса 
власти [Selg, Ventsel 2019]. Таким образом, 
культурно-семиотический подход позволяет 
осуществить множественность интерпрета-
ций осложненного семиотического комплек-
са с учетом неоднородности внутренней и 
внешней структуры каждого объекта анализа 
с точки зрения разных ментальностей. 

Основной целью политической семиоти-
ки является осмысление и описание полити-
ческой действительности с помощью семио-
тических инструментов, установление на 
основе дискурсивных практик спектра разно-
кодовых значений, включая традиционные 
образы и символы кодирования, а также 
раскрытие логики присвоения данных значе-
ний в свете задач власти. 

Неисследованной областью представля-
ется изучение синкретики вербальных и не-
вербальных структур как фрактальных схем. 
Фрактальный подход к семиотическому ана-
лизу поликодовых когнитивных метафор, 
созданных по принципу редупликации, по-
зволяет устанавливать фрактальные моде-
ли, декодировать элементы когнитивных 
структур и выявить домены-источники. 

Обращение к методу фрактального мо-
делирования обусловлено не только приме-
нением его как приема организации семио-
тических блендов на базе вербального и ви-
зуального кодов, но и как способа развора-
чивания новостного повествования в поли-
тическом дискурсе. 

Концепция фракталов в гуманитарных 
исследованиях была впервые применена 
Джудит Ирвайн и Сьюзан Гал при описании 
семиотических механизмов формирования 
теории социального значения. Это была пер-
вая попытка построения лингвистической тео-
рии фракталов, репрезентированных в качест-
ве естественной, а не искусственной самоор-
ганизующейся системы [Irvine, Gal 2000]. 

Сущность понятия фрактала (лат. fractu-
ratus «сломанный; фрагментированный») 
сводится к рекурсивным процессам генера-
ции подобных, нерегулярных и последова-
тельных структур на основе соотношения 
фрагмента и целого. Свойства фрактально-
сти формируются за счет рекурсии саморе-
ференциальных структур, эксплицированных 
устойчивыми смысловыми компонентами, 
сочетающимися с вариативными конструк-
циями. Фракталы как вербально-невербаль-
ные системы разворачивания новостного 
политического нарратива являются мощным 
инструментом для концептуализации насы-
щенных потоков информации в массмедиа. 

В нашем исследовании мы выдвигаем 
предположение о том, что майнстримовские 
по значимости новости выступает в роли 
аттракторов, каузируя порождение вариа-
тивных повествовательных рекурсий. При 
определенных условиях когнитивные и ак-
сиологичекие потенции аттрактора стаби-
лизируются на одном значении, а в других 
имеет место бесконечный хаос интерпре-
таций в СМИ и соцсетях. Несмотря на то, 
что за границей перехода от порядка к 
хаосу фрактальная композиция диссипиру-
ется, сохраняется генетическая связь с 
первоначальной структурой в процессе 
флуктуации. 

Мы постулируем, что новостной полити-
ческий нарратив порождается в форме 
фрактальной структуры по типу горизон-
тальной сети, описываемой через времен-
ную зону относительной устойчивости и 
множащейся с имманентными сетеморфны-
ми конфигурациями, обладающими креатив-
ным потенциалом самоорганизации. 

Фрактальная метафоризация как спо-
собность к самопорождению, саморазвитию, 
реконцептуализации и познанию изменчиво-
го мира представляет собой алгоритм бес-
конечного варьирования смысловых и струк-
турных отображений реальности: «Метафо-
ры — это кусочки истины; они свидетельст-
вуют о способности человека видеть все-
ленную как единый организм» [Danesi 2008: 
114]. 

Развитие теории когнитивной метафоры 
от статической модели (Дж. Лакофф и 
М. Джонсон) к динамической (теория бленда 
Ж. Факонье и М. Тернер) основывается на 
триединстве языка, культуры и сознания как 
открытых систем. Гибридная теория мета-
форы Маркуса Тендаля, в соответствии с 
которой ментальные репрезентации могут 
быть пропозициональными или образно-
схематическими, «могут передавать экспли-
катуры, импликатуры, образы и даже ощу-
щения», подготовила почву для введения 
фрактальной парадигмы в теорию метафо-
ры [Tendahl 2009: 195]. Фрактальная модель 
метафоры обеспечивает новую методику 
декодировки и интерпретации синкретиче-
ских текстов, которая основана на процессе 
редупликации элементов. 

ОБСУЖДЕНИЕ И РЕЗУЛЬТАТЫ 

Сознание телесно ориентировано. Как 
утверждает Марк Джонсон, телесный опыт и 
воображение составляют основу смыслопо-
рождения — «способность организовывать 
ментальные репрезентации (особенно вос-
приятия, образы и схемы образов) в осмыс-
ленные, связные единства» [Johnson 
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1987:140]. Телесный опыт формирует рамки 
разума, в том числе и по отношению к про-
странственности, — «непропозициональные 
схематические структуры, образно-схемати-
ческие структуры смысла» [Johnson 1987: 5, 
19]. Схемы образов трактуются как «докон-
цептуальные гештальт-структуры», форми-
рующиеся в результате телесного опыта и 
различных видов восприятия [Johnson 1987: 
74]. Таким образом устанавливаются мен-
тальные связи, которые соединяют связан-
ные когнитивные области через сходство. 
Схемы образов функционируют как связки 
между эксплицированными когнитивными 
доменами. По сути, они представляют собой 
гештальт-структуры — «повторяющиеся 
структуры наших перцептивных действий, 
телесного опыта и когнитивных операций», 
промежуточное, предконцептуальное звено, 
некий результат перцепции и телесно ори-
ентированного опыта мировосприятия 
[Johnson 1987: 79]. Соответственно, схемы 
образов призваны формировать связи меж-
ду различными сенсорными, пространствен-
но-временными и материальными модаль-
ностями [Rohrer 2005: 174–182]. 

К этому можно добавить триаду Чарльза 
Пирса, согласно которой семиотика в син-
кретических текстах может быть представ-
лена всеми типами знаков — индексами, 
символами и образами [Peirce 1932: 1903], 
кроме того, она допускает не только одно-
временную поликодовую выраженность в тек-
сте сообщения, но и транскодирование одно-
го или нескольких языков коммуникации по-
средством других. 

Семантические поля телесности потен-
циально насыщают процессы политических 
месседжей символическими и образными 
смыслами. Вербально-визуальный симбиоз, 
помимо когнитивных эффектов, оказывает 
мотивационное и персуазивное воздействие. 

СЕМИОТИЧЕСКИЙ КОМПЛЕКС  
«РУКА МОСКВЫ/КРЕМЛЯ» 

В качестве компонентов соматических 
метафор и фразеологизмов названия частей 
тела соотносятся с традиционными функ-
циями и символическими значениями. В про-
цессе семиотизации тела в различных куль-
турах соматическим единицам могут припи-
сывать не только универсальные, но и этно-
ориентированные значения. Так, мануаль-
ная соматика в массмедиа передает значе-
ния, связанные в первую очередь с функ-
циями, выполняемыми рукой, на основе ко-

торых сформировались переносные значе-
ния «власть, сила, могущество». 

Стремление американских наблюдате-
лей за любыми политическими процессами 
в мире увидеть руку Москвы параноидаль-
но. Если проект евроассоциации с Украиной 
не получит одобрения голландских обыва-
телей, проще всего, конечно, будет обви-
нить в этом Путина (https://lenta.ru/news/ 
2021/06/04/really/.12.09.2024); 

Либеральная идеология изменилась до 
неузнаваемости. Об этом президент Рос-
сии Владимир Путин заявил в ходе пленар-
ной сессии клуба «Валдай» и порассуждал о 
причастности «руки Кремля» к мировым 
событиям… «Что из России не исходит — 
это все происки Кремля. Ну на себя-то по-
смотрите. Неужели мы такие всемогу-
щие? Любая критика в адрес наших оппо-
нентов воспринимается как „происки 
Кремля“, „рука Кремля“» … (http://www. 
kremlin.ru/events/president/news/69695, дата 
обращения: 12.09.2024); 

С недоумением узнали из СМИ о «руке 
Москвы» в очередном «шпионском скандале» 
в Республике Молдова (https://moldova.mid.ru/ 
ru/news/press-center/20230710/. 12.09.2024); 

Путин порассуждал о происках «руки 
Кремля». Президент России Путин при-
звал Запад «не сваливать все на козни 
Кремля» (https://lenta.ru/news/2022/10/27/pu 
tinvaldai/.12.09.2024); 

МИД назвал «руку Кремля» мировым 
мемом. Уходящий год прошел под знаком 
«уже мирового мема», — заявила Мария 
Захарова журналистам, передает коррес-
пондент РБК. «Пресловутое вмешательст-
во. Оно по-разному называется: рука Крем-
ля, русские хакеры и так далее. Конкрети-
ка вообще никого не интересует, главное — 
сформировать устойчивый стереотип, 
мем», — пояснила представитель МИДа. 
В мире формируется устойчивый сте-
реотип вмешательства Москвы во 
внутренние дела других государств, счита-
ет официальный представитель МИДа 
(https://www.rbc.ru/politics/26/12/2018/5c235f77
9a7947034c59d884. 13.09.2024). 

В приведенных выше фрагментах ново-
стного политического нарратива представи-
тели МИДа РФ комментируют метафору ру-
ка Кремля/рука Москвы как стереотип, 
распространяющийся зарубежными СМИ, о 
якобы незаконных проникновениях, хакер-
ских атаках и вмешательстве России в дела 
других государств. 

https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%81%D0%B8%D0%BB%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BC%D0%BE%D0%B3%D1%83%D1%89%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE
https://lenta.ru/tags/persons/putin-vladimir/
https://lenta.ru/tags/organizations/valdayskiy-klub/
https://lenta.ru/tags/geo/rf/
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Рис. 1. Рука Кремля. Это она, рука Кремля.  

Fig.1. The hand of the Kremlin.  
This is it, the hand of the Kremlin 

(https://dzen.ru/a/X3IMgLqRdky15eNu. 
13.09.2024) 

Рис. 2. Рука Кремля. Кремль начинает 
работу… 

Fig. 2. The Kremlin's hand. The Kremlin starts  
the work… (https://cont.ws/@zemelya/1204315. 

13.09.2024) 
 
Синонимичное выражение русские ха-

керы впервые появилось в СМИ в 2012 г. и 
закрепилось в западной политической рито-
рике в результате обвинения России в 2016 г. 
в кибератаках и вмешательстве в прези-
дентские выборы в США.  

Образ фундируется на метониме 
Кремль/Москва, который отсылает к поли-
тонимическому комплексу «Москва. Кремль», 
используемому со времен СССР для обо-
значения высших управляющих кругов вла-
сти. Вектор семантического переноса вы-
страивается по следующей когнитивной 
схеме: Москва. Кремль (ассоциации с 
«сердцем» Москвы, местом предполагаемо-
го нахождения Правительства РФ) —> 
высшее руководство страны —> 
власть (генерализованный образ) —> 
власть (персонифицированный образ) —> 
рука Кремля/Москвы (метонимизация 
власти). 

Интернет-мем рука Кремля как семио-
тическая единица ироничной передачи по-
литически значимой информации в россий-
ском медиаландшафте обладает значитель-
ным вирусным потенциалом. В фокусе ме-
метических конструкций находится рефе-
рентная система (буквальное отображение 
Кремля и «руки»), идеологическая система и 
социальная оценка политической ситуации 
в контексте аксиологической платформы 
российского общества. Приводимые ниже 
мемы на тему «Рука Кремля» создаются по 
принципу фрактальности, когда происходит 
самокопирование исходных элементов об-
раза — Кремля и руки в вариативных пред-
ставлениях. 

Языковая игра с семиотическими компо-
нентами в политическом нарративе реали-
зуется посредством использования эксцен-

трических приемов маркирования оценки 
ряда политических заявлений на основе 
обыгрывания признака первичного референ-
та. Длинная рука Кремля символизирует 
значительную влиятельность, власть и неог-
раниченные возможности реализации своих 
целей и достижения своих интересов, кото-
рые якобы преследует Россия благодаря 
действию спецслужб в других странах. 

Россия сочувствует озабоченности 
экс-премьера Болгарии Кирила Петкова 
«длинной рукой» Кремля. Такое заявление 
сделала официальный представитель МИД 
РФ Мария Захарова. <…> «Искренне сочув-
ствуем его озабоченности „длинной ру-
кой“ Кремля. С точки зрения логики и 
правды, не видим смысла комментировать 
в отдельности каждое из заведомо ложных 
утверждений о российском вмешательст-
ве в дела Болгарии, коррупции как нашем 
„основном внешнеполитическом инстру-
менте“ на Балканах и „обработке“ местных 
политиков путем организации „выездных 
туров“ в Грецию», — приводит слова ди-
пломата сайт ведомства (https://ren.tv/ne 
ws/politika/1006302-zakharova-posochuvstvova 
la-ozabochennosti-petkova-dlinnoi-rukoi-kremlia. 
13.09.2024); 

Накануне премьер-министр Польши До-
нальд Туск в эфире TV N24 в очередной раз 
подтвердил длину этой руки, заявив о 
подозрении сразу девятерых человек в со-
вершении диверсий на территории страны 
по заказу российских спецслужб (https:// 
39rus.org/news/policy/66796); 

Если судить по высказываниям запад-
ных политиков, рука Кремля — самая длин-
ная рука в мире и её давно уже нужно было 
внести в Книгу рекордов Гиннеса (https:// 
39rus.org/news/policy/66796. 14.09.2024). 
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Рис. 3. Длинная рука Кремля 
Fig. 3. The long arm of the Kremlin (https://39rus.org/news/policy/66796. 14.09.2024) 

В следующем меме (рис. 3) сохраняется 
фрактальный элемент рука, элемент Кремль 
имплицируется, а в качестве переменного 
компонента используется страна или регион, 
которому «угрожает» длинная рука Кремля. 
Отметим, что власть в РФ, как правило, ассо-
циируется с действующим президентом, по-
этому можно предположить, что семиотиче-
ской доминантой мема «всепроникающей руки 
с небес» является рука президента В. Путина 
в приводимом меметическом сообщении. 

Так называемая Длинная рука Кремля — 
это «страшилка для Запада», акцентирующая 
независимую внешнюю политику России. От-
ражением очередного стереотипа служит за-
явление премьер-министра Польши Дональ-
да Туска о том, что чрезвычайно опасно ока-
заться в зоне политических интересов РФ, 
т. е. попасться под руку Кремля: 

По словам премьер-министра, под руку 
Кремля попадает не только Польша, но и 
Литва, Латвия и Швеция. Тут Туск напом-
нил о пожаре на складе магазина IKEA 
в Вильнюсе. ЧП произошло в ночь на 9 мая, 
сгорели товары, литовская полиция прове-
ряет в том числе версию поджога по заказу 
российских спецслужб (https://39rus.org/news/ 
policy/66796. 14.09.2024). 

На официальном канале информацион-
но-аналитического портала «Рука Кремля» 
размещены вербальные, визуальные и ви-
зуально-вербальные логотипы. 

Сообщество «Рука Кремля» позициони-
рует себя как команду независимых авторов, 
работающих во благо России. Они не при-
надлежат ни к одной партии или финансово-
промышленной группе, они стоят на страже 
государственных интересов и отражают свое 
видение событий. Более того, представите-
ли данного сообщества называют себя 
Vатниками (https://tiraspol-news.ru/society/ 
2023/04/08/45097.html. 14.09.2024). 

Этнофолизм ватник используется для 
пейоративной экзооценки людей, придержи-

вающихся пророссийских позиций и поддер-
живающих политику России. Экзоэтноним 
ватник появился сначала в карикатурном 
меме в виде сатирического персонажа 
«Рашка — квадратный ватник» (https://www. 
youtube.com/watch?v=TUsjVwPxiX8. 15.09.2024). 
Графическое оформление персонажа в ват-
нике имеет явную аллюзию к герою мульт-
фильмов Губке Бобу Квадратные Штаны 
(см.: [Ляшенко, Федюнина 2017: 44]). 

Лексема ватник («телогрейка, фуфайка, 
стеганая куртка из ваты») отсылает к време-
нам СССР, когда ватник был элементом 
зимнего обмундирования военнослужащих, 
формой рабочей или лагерной одежды. Пей-
оративное значение появилось изначально в 
результате дисфемизации, закрепившей со-
бирательный образ карикатурных ура-
патриотов в антироссийской среде. Иными 
словами, на «языке ненависти» ватник — это 
пророссийски настроенный человек. 

Буквы Z и V, которые используют рос-
сийские военные на технике, участвующей в 
спецоперации, являются народными симво-
лами поддержки участников СВО. Символ Z 
расшифровывается как «За победу»/«Zа по-
беду», «За наших»/ «Zа наших», а буква V 
обозначает «Сила в правде» и «Задача бу-
дет выполнена» (https://ura.news/news/1052 
539321#:~:text=Они%20стали%20народным
%20символом%20поддержки,11%20века%20и
спользуется%20у%20нас. 15.09. 2024). Счита-
ется, что литеры Z и V используются в качест-
ве обратной транслитерационной замены или 
символов для привнесения дополнительного 
патриотического смысла. Как, например, в но-
востной строке рассматриваемого сайта: Рука 
Кремля Z / Сводки СВО/ Курск (https://vk.com/ 
rukakremlja). 

Логотип платформы «Рука Кремля» 
VruРука КремляruZ (https://tlgrm.ru/channels/ 
@thehandofthekremlin. 15.09.2024) представ-
ляет собой вербальную семиотическую кон-
струкцию, построенную по схеме линейного 

https://t.me/thehandofthekremlin
https://ura.news/news/1052538984
https://ura.news/news/1052538984
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зеркального фрактала. Рамочная структура 
Vru……ruZ фиксируется конечными элемен-
тами V и Z, выполняющими функцию марке-
ров политической направленности сайта. 
Путем слоговой редупликации ru…..ru фор-
мируется внутренняя граница конструкции, 
где ru обозначает национальный домен 
верхнего уровня для России (от англ. 
Russia). Интенсификация патриотического 
контента осуществляется за счет удвоения 
семантики ru (Russia) и повтора слога ру-, 
написанного кириллицей в графически при-
мыкающем слове Рука. 

Один из визуальных логотипов сайта со-
четает графику символа Z, организующего 
смысловой фон коллажа, — «Zа наших», и 
кинетическую символику V — «Победа», 
«За победу»/«Zа победу». Заимствованное 
слово виктория в значении «победа», от 
латинского Victoria «богиня победы», имело 
хождение в русском языке XVIII века

1
. 

На жестовом коде победу символизиру-
ют указательный и средний пальцы руки, 
направленные вверх в форме латинской бу-
квы V. Указательный палец на логотипе изо-
бражен в форме Кремлевской башни, окра-
шенной в цвета российского флага (рис. 4). 

На альтернативном вербально-визуаль-
ном логотипе портала повторяются фрак-
тальные элементы — флаг РФ, Кремлевская 
башня, рука и символ V (рис. 5). Правая сто-
рона знака победы изображена в виде рос-
сийского триколора, а левая — в форме руки 
с поднятым вверх сжатым кулаком. Такой 
жест является многозначным символом, оз-
начающим, с одной стороны, единство, 

сплоченность, солидарность и поддержку, 
а с другой — гнев, ярость и непримиримость 
к врагам. Конвертированные в новом лого-
типе фрактальные элементы сфокусированы 
в центре на фоне двойного фракталирова-
ния российского флага. 

СЕМИОТИЧЕСКИЙ КОМПЛЕКС  
«МЕРТВАЯ РУКА» 

В данном разделе рассматривается се-
миотика новостного политического наррати-
ва на примере анализа поликодовых обра-
зов «Рука смерти» (англ. Death Hand) и 
«Мертвая рука» (англ. Dead Hand), исполь-
зуемых в западной прессе для вторичных 
метафорических номинаций системы управ-
ления ракетными войсками стратегического 
назначения «Периметр» [Тамерьян, Шаипо-
ва 2022: 156–160]. 

 

  
Рис. 4. Информационно-аналитический портал 

«Рука Кремля» 
Fig.4. Information and analytical portal  

“The Kremlin's Hand” 
(https://tlgrm.ru/channels/@thehandofthekremlin. 

10.09.2024) 

Рис. 5. Информационно-аналитический портал 
«Рука Кремля» 

Fig. 5. Information and analytical portal  
“The Kremlin's Hand” 

(https://vk.com/hand_the_kremlin. 10.09.2024) 

Анализ фрагментов нарративов позво-
лил выявить алгоритм построения много-
компонентных образов, эксплицирующих 
гиперконцепт «Смерть/Гибель» посредст-
вом 1) корепрезентирования в мифологиче-
ском (мифологема Смерти), обыденном 
(смерть как гибель не только людей, но всех 
живых существ) и политическом (смерть как 
гибель граждан страны, разрушение госу-
дарства) сознаниях; 2) репрезентирования 
в диверсивных значениях мануального со-
матического кода (рука мертвеца как сим-
вол автоматического приведения в действие 
ответного ядерного удара после глобальной 
катастрофы; рука мертвеца как символ от-
ветственности власти за принятие решения 

 

1
 Словарь русского языка XVIII века / под. ред. Ю. С. Сорокина. Л.: Наука. Ленингр. отд-ние, 1984–1991. 

Вып. 1–6. URL: https://slovar-russkogo-yazyka-xviii-v.slovaronline.com/search?s=виктория+ (дата обращения: 
09.09.2024). 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B4%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%BD_%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%83%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B9_%D0%B4%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%BD_%D0%B2%D0%B5%D1%80%D1%85%D0%BD%D0%B5%D0%B3%D0%BE_%D1%83%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D1%8F
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Рис. 6. Рука смерти 
Fig. 6. Hand of death (https://topwar.ru/139417-a-byla-li-mertvaya-ruka.html. 15.09.2024) 

 

«Рука смерти» 

Персонификация смерти в виде скелета 
с косой, как правило, в черном или белом 
балахоне с капюшоном или саване, присут-
ствует в мифотворчестве многих народов. 
В британской культуре ее называют Grim 
Reaper — «Мрачный жнец». С этим пред-
ставлением связано происхождение метаф-
тонима «костлявая рука смерти», постро-
енного путем замещения целого образа его 
деталью или фрагментом. Так, например: 

Существование «Руки смерти» озна-
чает, что Западу всегда придется дважды 
думать, прежде чем поддаться соблазну 
нанести ядерный удар (https://posredi.ru/sist 
ema-perimetr-ili-mertvaya-ruka.html.15.09.2024). 

Британия испугалась обновления рос-
сийской «Руки смерти». Британская газе-
та Daily Star рассказала читателям о мо-
дернизации созданной в советское время 
системы управления ядерным ударом «Пе-
риметр», которую на западе называют 
«Мертвая рука» (https://lenta.ru/news/2018/ 
03/29/perimetr/.15.09.2024). 

«Мертвая рука» 

«Мёртвая рука»: почему в США так 
назвали русскую систему «Периметр». За 
границей система «Периметр» известна 
как Dead Hand или «Мёртвая рука». Такое 
название российский комплекс получил по-
тому, что он является автоматизирован-
ным и позволяет гарантированно довести 
боевой приказ до всех командных звеньев, 
имеющих на вооружении ядерное оружие. 
Это позволяет запустить ракеты даже 

при отсутствии связи, то есть незамед-
лительно ответить на удар врага (https:// 
x-true.info/81455-mertvaja-ruka-pochemu-v-ssha-
tak-nazvali-russkuju-sistemu-perimetr.html. 15.09. 
2024); 

По замыслу создателей «Периметра», 
подготовка к запуску и сам запуск ракет 
система может осуществить, если в жи-
вых на Земле уже не осталось никого. От-
ветный ядерный удар возможен при полном 
уничтожении командных пунктов и линий 
связи. Эта функция системы объясняет 
её неофициальное название за рубежом — 
«Dead hand»; 

«Мертвая рука»: Россия третий раз в 
истории привела ядерные силы в боевую 
изготовку (https://aif.ru/dontknows/file/chto_ta 
koe_sistema_perimetr_i_kak_ona_rabotaet 15. 
09.2024); 

Даже простая логика подсказывает, 
что «Мертвая рука» на то и называется 
мертвой, потому что уже нет живых для 
ответа и лучше до этого не доводить. Ес-
ли есть шанс спасти как можно больше рос-
сиян, то им следует пользоваться, а не 
ждать, пока за тебя ответит автоматика 
(https://www.tatar-inform.ru/news/princip-mertvoi-
ruki-pocemu-idei-kitaya-ne-primet-rossiya-i-dru 
gie-iz-yadernogo-kluba-5938850. 16.09.2024); 

Описан ответ «Мертвой руки» после 
нападения на Россию (https://lenta.ru/news/ 
2021/08/07/deadhand/.16.09.2024). 

Появление выражения dead hand «рука 
мертвеца» восходит к легенде о том, что 
некий Билл Хикок во время игры в покер был 
застрелен во времена Дикого Запада в са-
луне Nuttal & Mann’s Saloo в Дакоте в тот 
момент, когда держал в руке карточную ком-
бинацию «фулл-хаус». С тех пор эта комбина-
ция ассоциируется с рукой умершего игрока и 
называется «рукой мертвеца» (https://ru.wiki 
pedia.org/wiki/Рука_мертвеца. 11.09.2024). 

о ядерном ударе; рука мертвеца как послед-
нее символическое воззвание прекратить гон-
ку вооружения), 3) манифестирования похо-
ронной атрибутики после катастрофы ядерно-
го удара (рука из гроба): гроб маркирует 
«контейнер последнего пристанища». 

https://ru.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BC%D0%B5%D1%80%D1%82%D1%8C
https://ru.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BA%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D1%82
https://ru.m.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D1%81%D0%B0_(%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%82%D1%80%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82)
https://ru.m.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D1%8E%D1%88%D0%BE%D0%BD


Тамерьян Т. Ю., Шаипова А. М. Политическая лингвистика. 2024. № 5 (107). С. 166–177 

174 

 

Рис. 7. Как работают «Мертвые руки» 
Fig. 7. How Dead Hands work (https://posredi.ru/sistema-perimetr-ili-mertvaya-ruka.htm. 11.09.2024) 

«Рука из гроба» 

На Востоке систему «Периметр» назвали 
«Рука из гроба». 

Система гарантированного ядерного 
возмездия «Периметр», или «Dead hand» — 
«Мёртвая Рука», как её называют в США, 
или «Рука из гроба» в Японии — это систе-
ма управления ракетными войсками страте-
гического назначения (https://x-true.info/81455-
mertvaja-ruka-pochemu-v-ssha-tak-nazvali-rus 
skuju-sistemu-perimetr.html. 12.09.2024). 

Символика соматизма рука многозначна, 
однако в контексте анализа хрематонима 
«Периметр» («Мертвая рука»/ «Рука из 
гроба») он маркирует власть, властные 
полномочия, позволяющие принимать и осу-
ществлять судьбоносные решения: 

Считается, что у главы государства 
есть некая «красная кнопка», нажав кото-
рую президент осуществляет одновре-
менный массированный запуск межконти-
нентальных баллистических ракет и за-
пуск баллистических ракет подводных 
крейсеров стратегического назначения. 
Глава государства дает только сигнал на 
разрешение применения ядерного оружия и 
передает кодовый сигнал на разблокировку 
ядерных боевых частей (https://www.gazeta. 
ru/army/2018/10/28/12038233.shtml. 12.09.2024). 

Как следует из приведенного выше при-
мера, в обыденном сознании осуществление 
решения о применении ядерного оружия 

в России приписывается президенту страны, 
однако на практике действует более слож-
ная система активации кодового запуска: 

Если же под удар попадёт Кремль и 
глава государства, либо другие ответст-
венные лица не смогут включить вруч-
ную ядерные установки — в дело вступит 
«Периметр». Он проверит факт ядерного 
удара и наличие связи с Генштабом. При 
отсутствии связи система передаст пра-
во запуска ракет любому человеку, нахо-
дящемуся в бункере. Если связь с Геншта-
бом функционирует штатно — через 
15 минут комплекс отключится, так как 
первые лица государства способны само-
стоятельно отдать приказ: «Мёртвая ру-
ка» располагает разнообразными возмож-
ностями, но главный принцип системы — ее 
способность нанести ответный удар, да-
же если уничтожены все командные цен-
тры. Такой подход сводит на нет идею 
превентивного ядерного удара, когда одна 
из сторон надеется молниеносной атакой 
превратить противника в радиоактивный 
пепел. 

В следующем коллаже (рис. 8) редупли-
цируются основные элементы фрактала: 
Россия на карте/глобусе/рисунке/схеме, все 
виды наземного, подземного, водного и воз-
душного вооружения страны, направления 
ответного ядерного удара системы «Мерт-
вая рука» («Периметр»). 
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Рис. 8. Как действует «Мертвая рука» 
Fig. 8. How the Dead Hand works (https://posredi.ru/sistema-perimetr-ili-mertvaya-ruka.html. 

12.09.2024) 

Разворачивание процесса семиозиса на 
основе метафтононимического переноса 
прецедентного имени «Мертвая рука» 
предпринимается для номинации аналогич-
ного «Периметру» по функциям и принципу 
действия ядерного комплекса Китая в каче-
стве легко считываемого культурного знака, 
замещающего известную только узкому кру-
гу специалистов реалию. В результате фор-
мируется окказиональный апеллятив мерт-
вая рука со значением «ядерный комплекс 
ответного удара»: 

По примеру «Мертвой руки» СССР. 
У Китая тоже есть своя «Мертвая рука». 
Эта система во многом копирует совет-
скую < …>. Китай выступил с очень стран-
ной инициативой — чтобы ядерные стра-
ны заключили договор о неприменении 
ядерного оружия первыми (https://www.tatar-
inform.ru/news/princip-mertvoi-ruki-pocemu-ide 
i-kitaya-ne-primet-rossiya-i-drugie-iz-yadernog 
o-kluba-5938850. 15.09.2024); 

Принцип «Мертвой руки»: почему идеи 
Китая не примет Россия и другие из 
«ядерного клуба». Китай разродился пред-
ложением, которое существенно ограничи-

вает суверенитет держав «ядерного клу-
ба», — не применять ядерное оружие пер-
выми (https://www.tatar-inform.ru/news/princip-
mertvoi-ruki-pocemu-idei-kitaya-ne-primet-rossi 
ya-i-drugie-iz-yadernogo-kluba-5938850. 15.09. 
2024). 

Рассмотрим двойную негативно-мор-
туальную метафору на следующем примере: 

«Мертвая рука» мертвого флота 
ВМС Украины тянется к «Варшавянкам» 
ВМФ РФ. Украинское руководство продол-
жает размышлять о том, как можно оста-
новить постоянные ракетные обстрелы 
военных объектов ВСУ. В частности, Киев 
буквально ненавидит экипаж подводной лод-
ки «Варшавянка» который стабильно нано-
сит чувствительные удары по ВСУ (https:// 
banki.loans/news/post/sp-mertvaya-ruka-mertvo 
go-ukrainskogo-flota-tyanetsya-k-nashim-varsha 
vyankam). 

Если в метафоре мертвый флот (пе-
рен. «лишённый признаков деятельности; 
кажущийся пустым, бесплодным, бездейст-
венным»

1
) прилагательное мертвый конно-

тирует слабую дееспособность военно-
морского флота Украины, то прецедентный 

 
1
 Большой толковый словарь русского языка. URL: https://gramota.ru/poisk?query=мёртвый&mode= 

slovari&dicts[]=42 (дата обращения: 09.09.2024). 
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оним «Мертвая рука» маркирует неэффек-
тивность ракетных комплексов, состоящих 
на вооружении ВМС Украины. Таким обра-
зом, домен-источник сложной метафоры 
символизирует не смертоносное воздейст-
вие, а нерезультативность маневров флота. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Итак, нами было предпринято герменев-
тическое осмысление синкретичнеских тек-
стов в российском политическом новостном 
нарративе на основе выработанного авто-
рами интертеоретического подхода, фунди-
рованного семиотическим инструментарием, 
которым располагают культурно-семиотиче-
ский, лингвокогнитивный и фрактальный 
анализы. 

Новый концептуальный ракурс рассмот-
рения обусловлен двусторонней трактовкой 
синкретического текста как сложного семио-
тического образования, которое допускает, 
с одной стороны, синергетическое формиро-
вание смысловых пластов послания не-
сколькими языками коммуникации (вербаль-
ным, культурным, визуальным, кинетиче-
ским, колорастическим и др.) и несколькими 
типами знаков (индексы, символы и образы) 
и, с другой стороны, предполагает транс-
кодирование одного или нескольких кодо-
вых языков другими, преимущественно 
вербальным. 

В рамках выдвинутых концепций утвер-
ждается, что вариативное самоподобие вы-
страивается как способ спиннинга полити-
ческого нарратива вокруг новостных аттрак-
торов в сетевой форме по принципу фрак-
тала. 

На материале представления в массме-
диа семиотических комплексов Рука Моск-
вы/Кремля и Мертвая рука описаны лингво-
когнитивные процессы образования данных 
синкретических конструктов — поликодо-
вость, транскодовость, концептуализация, 
гиперметафоризация и метафтонимическое 
блендирование, полиноминативность, сим-
воличность. Описаны виды фрактальных 
моделей синкретических текстов, редупли-
цирующих элементы первичного сообщения, 
применена методика их декодирования и 
интерпретации. 

Гиперметафора фрактальной структуры 
может быть репрезентирована на основе 
формулы нелинейной зависимости между 
результатом и элементами фрактала: FGM = 
Aver.{a+b+c+d+…(n)}+Bvis.{1+2+3+4+…(n)}, 
где FGM — фрактальная гиперметафора, 
Aver.— пространство вербальных эксплика-
ций, a+b+c+d+…(n) — источники вербальных 
экпликаций, Bvis.— пространство невер-
бальных экспликаций, 1+2+3+4+…(n) — ис-

точники невербальных экспликаций. Также 
описана линейная зеркальная модель вер-
бального фрактала и установлены рамочные 
элементы ее границы. 
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